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Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus
*** nõusolekumenetlus

***I seadusandlik tavamenetlus (esimene lugemine)
***II seadusandlik tavamenetlus (teine lugemine)

***III seadusandlik tavamenetlus (kolmas lugemine)

(Märgitud menetlus põhineb õigusakti eelnõus esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 
Asendatav tekst on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus tekst 
on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida näitavad ära 
läbivaadatava õigusakti eelnõu asjaomase tekstiosa. Kui muudatusettepanek 
puudutab kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, 
märgitakse päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja 
neljandale reale viide muudetavale sättele. 

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 
muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 
tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 
tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 
kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 
lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

mis käsitleb nõukogu määruse eelnõu meetodite ja menetluse kohta, millega tehakse 
kättesaadavaks traditsioonilised ja kogurahvatulul põhinevad omavahendid, ning 
muude sularahavajaduste rahuldamiseks vajalike meetmete kohta (uuesti sõnastatud)
(05603/2014 – C7-0037/2014 – 2011/0185(CNS))

(Seadusandlik erimenetlus – konsulteerimine – uuesti sõnastamine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse nõukogu eelnõu (05603/2014),

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (COM(2011)0742),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 322 lõiget 2, mille alusel 
nõukogu konsulteeris Euroopa Parlamendiga (C7-0037/2014),

– võttes arvesse oma 29. märtsi 2007. aasta resolutsiooni Euroopa Liidu omavahendite 
tuleviku kohta1,

– võttes arvesse oma 8. juuni 2011. aasta resolutsiooni tulevikku investeerimise ning uue 
mitmeaastase finantsraamistiku kohta konkurentsivõimelise, jätkusuutliku ja kaasava 
Euroopa nimel2,

– võttes arvesse oma 13. juuni 2012. aasta resolutsiooni mitmeaastase finantsraamistiku ja 
omavahendite kohta3,

– võttes arvesse oma 23. oktoobri 2012. aasta resolutsiooni mitmeaastase 
finantsraamistiku heakskiitmise menetluse positiivse lõpptulemuse saavutamise 
huvides4,

– võttes arvesse oma 13. märtsi 2013. aasta resolutsiooni 7.–8. veebruaril kokku tulnud 
Euroopa Ülemkogu järelduste kohta mitmeaastase finantsraamistiku kohta5,

– võttes arvesse oma 3. juuli 2013. aasta resolutsiooni mitmeaastast finantsraamistikku 
(2014–2020) käsitleva poliitilise kokkuleppe kohta6,

– võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide 
uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta7,

– võttes arvesse vastavalt kodukorra artikli 87 lõikele 3 saadetud õiguskomisjoni 6. märtsi 

1 ELT C 27 E, 31.1.2008, lk 214.
2 ELT C 380 E, 11.12.2012, lk 89.
3 ELT C 332 E, 15.11.2013, lk 42.
4 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2012)0360.
5 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2013)0078.
6 Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2013)0304.
7 EÜT C 77, 28.3.2002, lk 1.



PE529.827v02-00 6/11 RR\1025955ET.doc

ET

2012. aasta kirja eelarvekomisjonile,

– võttes arvesse kodukorra artikleid 87 ja 55,

– võttes arvesse eelarvekomisjoni raportit (A7-0268/2014),

A. arvestades, et Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste 
konsultatiivse töörühma arvamuse kohaselt ei sisalda komisjoni ettepanek muid sisulisi 
muudatusi peale nende, mis on ettepanekus esile toodud, ning arvestades, et varasemate 
õigusaktide muutmata sätete ja nimetatud muudatuste kodifitseerimise osas piirdub 
ettepanek üksnes kehtivate õigusaktide kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta;

1. kiidab heaks nõukogu eelnõu, mida on kohandatud vastavalt Euroopa Parlamendi, 
nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste konsultatiivse töörühma soovitustele;

2. palub nõukogul Euroopa Parlamenti teavitada, kui nõukogu kavatseb Euroopa 
Parlamendi poolt heaks kiidetud teksti muuta;

3. palub nõukogul Euroopa Parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb 
Euroopa Parlamendi poolt heaks kiidetud teksti oluliselt muuta;

4. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.
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SELETUSKIRI

Nõukogu määruse eelnõu meetodite ja menetluse kohta, millega tehakse kättesaadavaks 
traditsioonilised ja kogurahvatulul põhinevad omavahendid, ning muude sularahavajaduste 
rahuldamiseks vajalike meetmete kohta kuulub omavahendite süsteemi reformimise paketti, 
mille komisjon esitas 2011. aastal. Tegemist on kehtivate õigusaktide uuesti sõnastamisega, 
tagamaks, et omavahendite uue struktuuri raames on sularahavajadused rahuldatud. Sätted 
põhinevad kehtival määrusel nr 1150/2000, millega rakendatakse ühenduste omavahendite 
süsteemi käsitlev otsus 94/728/EÜ, Euratom (muudetud nõukogu määrusega nr 105/2009). 
Kõnealuse määruse asjakohane õiguslik alus on Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 322 
lõige 2. 

Nõukogu esitatud eelnõus ei muudeta komisjoni ettepanekut märkimisväärselt, kuid seda 
kohandatakse mitmeaastast finantsraamistikku / omavahendeid käsitlevate läbirääkimiste 
lõpliku tulemusega, mille põhjal nõukogu ei toetanud uusi käibemaksupõhiseid omavahendeid 
ja finantstehingute maksul põhinevaid omavahendeid. 

Kokkuvõttes ja JURI-komisjoni soodsale arvamusele tuginedes soovitab raportöör võtta 
nõukogu määruse eelnõu ilma muudatusteta vastu. 
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LISA: ÕIGUSKOMISJONI KIRI

Ref.: D(2012)12426

Alain Lamassoure
eelarvekomisjoni esimees
ASP 13E207
Brüssel

Teema: Muudetud ettepanek võtta vastu nõukogu määrus meetodite ja menetluse kohta, 
millega tehakse kättesaadavaks traditsioonilised ja kogurahvatulul põhinevad 
omavahendid, ning muude sularahavajaduste rahuldamiseks vajalike meetmete 
kohta (uuesti sõnastatud)
(COM(2011)0742 – C7-0204/2011 – 2011/0185(CNS))

Austatud esimees

Õiguskomisjon, mille esimees mul on au olla, vaatas eelnimetatud ettepaneku läbi vastavalt 
parlamendi kodukorda lisatud artiklile 87 uuesti sõnastamise kohta.

Selle artikli lõige 3 on järgmine: 

„Kui õigusasjade eest vastutav komisjon on arvamusel, et ettepanek ei sisalda muid sisulisi 
muudatusi peale nende, mis on vastavalt esile toodud, teavitab ta sellest vastutavat komisjoni.

Sellisel juhul, välja arvatud artiklites 156 ja 157 sätestatud tingimustel, on ettepanekule 
muudatusettepanekute esitamine kõnealuse valdkonna eest vastutavas komisjonis lubatud 
üksnes juhul, kui need puudutavad ettepaneku neid osi, mis sisaldavad muudatusi.

Kui vastutav komisjon kavatseb institutsioonidevahelise kokkuleppe punkti 8 kohaselt esitada 
muudatusettepanekuid ka ettepaneku kodifitseeritud osade kohta, teatab ta oma kavatsusest 
viivitamatult nõukogule ja Euroopa Komisjonile. Euroopa Komisjon peaks teavitama 
parlamendikomisjoni enne artikli 54 kohaselt toimuvat hääletust oma seisukohast 
muudatusettepanekute suhtes ja teatama, kas ta kavatseb uuesti sõnastamise ettepaneku 
tagasi võtta.”
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Arvestades õigusteenistuse arvamust, kelle esindajad osalesid uuesti sõnastatud ettepaneku 
läbi vaadanud konsultatiivse töörühma koosolekutel, ning võttes arvesse arvamuse koostaja 
soovitusi, on õiguskomisjon seisukohal, et kõnealune ettepanek ei sisalda muid sisulisi 
muudatusi peale nende, mis on ettepanekus vastavalt esile toodud. Varasemate õigusaktide 
muutmata sätete ja nimetatud muudatuste kodifitseerimisel piirdub ettepanek üksnes kehtivate 
õigusaktide kodifitseerimisega ilma sisuliste muudatusteta.

Kokkuvõttes soovitab õiguskomisjon pärast küsimuse arutamist 1. märtsi 2012. aasta 
koosolekul (22 poolthäälega; erapooletuid ei olnud)1, et vastutav komisjon jätkaks ettepaneku 
läbivaatamist kooskõlas kodukorra artikliga 87.

Lugupidamisega

Klaus-Heiner LEHNE

Lisatud: konsultatiivse töörühma arvamus

1 Lõpphääletuse ajal olid kohal: Klaus-Heiner Lehne (esimees), Evelyn Regner (aseesimees), Raffaele 
Baldassarre (aseesimees), Françoise Castex (aseesimees), Sebastian Valentin Bodu (aseesimees), Luigi 
Berlinguer, Piotr Borys, Cristian Silviu Bușoi, Christian Engström, Marielle Gallo, Giuseppe Gargani, Lidia 
Joanna Geringer de Oedenberg, Sajjad Karim, Kurt Lechner, Eva Lichtenberger, Antonio Masip Hidalgo, Jiří 
Maštálka, Alajos Mészáros, Angelika Niebler, Bernhard Rapkay, Dagmar Roth-Behrendt, Alexandra Thein, 
Rainer Wieland, Cecilia Wikström, Jacek Włosowicz, Tadeusz Zwiefka.
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LISA: EUROOPA PARLAMENDI, NÕUKOGU JA KOMISJONI 
ÕIGUSTEENISTUSTE KONSULTATIIVSE TÖÖRÜHMA ARVAMUS

ÕIGUSTEENISTUSTE
KONSULTATIIVNE TÖÖRÜHM

Brüssel, 10. jaanuar 2012

ARVAMUS

EUROOPA PARLAMENDILE
NÕUKOGULE
KOMISJONILE

Ettepanek võtta vastu nõukogu määrus meetodite ja menetluse kohta, millega tehakse 
kättesaadavaks traditsioonilised ja kogurahvatulul põhinevad omavahendid, ning 
muude sularahanõudluse rahuldamiseks vajalike meetmete kohta (uuesti sõnastatud)
COM(2011)0742, 9.1.2011 – 2011/0185(CNS)

Võttes arvesse 28. novembri 2001. aasta institutsioonidevahelist kokkulepet õigusaktide 
uuesti sõnastamise tehnika süstemaatilise kasutamise kohta ja eriti selle punkti 9, toimus 28. 
novembril 2011. aastal Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni õigusteenistuste 
konsultatiivse töörühma koosolek, et muu hulgas vaadata läbi komisjoni esitatud eespool 
nimetatud ettepanek.

Vaadates koosolekul läbi ettepaneku1 võtta vastu nõukogu määrus, millega sõnastatakse 
uuesti nõukogu 22. mai 2000. aasta määrus (EÜ, Euratom) nr 1150/2000 (millega 
rakendatakse ühenduste omavahendite süsteemi käsitlev otsus 2007/436/EÜ, Euratom), 
märkis konsultatiivne töörühm ühisel kokkuleppel, et selleks, et ettepanekule lisatud 
seletuskiri oleks koostatud täielikus kooskõlas institutsioonidevahelises kokkuleppes 
sätestatud asjakohaste nõuetega, oleks selles tulnud esitada kõikide sisuliste muudatuste 
põhjused, nagu on sätestatud kokkuleppe punkti 6 alapunkti a alapunktis ii, ja täpsustada, 
milliseid varasema õigusakti sätteid ettepanekuga ei muudeta, nagu on ette nähtud punkti 6 
alapunkti a alapunktis iii.

Ettepaneku läbivaatamine võimaldas konsultatiivsel töörühmal ühisel kokkuleppel järeldada, 
et ettepanek ei sisalda muid sisulisi muudatusi peale nende, mis on esile toodud. Töörühm 
märkis ka, et varasema õigusakti muutmata sätete ning nimetatud sisuliste muudatuste 
kodifitseerimise osas piirdub ettepanek üksnes kehtiva õigusakti kodifitseerimisega ilma 
sisuliste muudatusteta.

1 Konsultatiivse töörühma käsutuses olid ettepaneku inglis-, prantsus- ja saksakeelsed versioonid. Töörühm 
töötas ingliskeelse versiooni põhjal, mis on läbivaadatava teksti originaalkeelne versioon.
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MENETLUS

Pealkiri Meetod ja menetlus, millega tehakse kättesaadavaks traditsioonilised ja 
kogurahvatulul põhinevad omavahendid, ning muud sularahanõudluse 
rahuldamiseks vajalikud meetmed (uuesti sõnastatud)
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